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Kapitel 1

	Juli 1934

	 

	Klockans tickande gjorde mig sömnig. Jag var den enda som väntade i detta charmlösa, vita rum, där det inte fanns några andra möbler än några bruna bänkar. Uttråkad lekte jag med det gamla myntet som Darren hade gett mig under en av våra första utflykter. Jag bar det i en silverkedja. När jag kände metallen mot huden tänkte jag tillbaka på ön som en gång hade varit hem åt en sjörövarkapten och längtade efter doften av havsbrisen och måsarnas skrik.

	Men här på sjukhuset fanns bara lukten av desinfektionsmedel, avlägsna fotsteg och dörrar som smällde igen. 

	Min blick vandrade runt rummet.

	Tidningen på bänken bredvid fönstret var från igår. Artiklarna kände jag igen eftersom Darren prenumererade på samma tidning. På en av väggarna hängde en liten bild av en segelbåt. Jag hade tittat på den så många gånger under de senaste dagarna att jag kunde varje penseldrag utantill.

	Till slut kastade jag en blick mot fönstret. En regnskur hade förvandlat dammet på fönstren till mörka strimmor. Solljuset försökte precis bryta sig igenom de massiva molnen.

	Jag hade sett vackrare saker genom ett sjukhusfönster. Avdelningsbyggnaden mittemot såg grå och deprimerande ut. Stora färgflagor hade lossnat från fasaden. Brandtrappan, som fanns på nästan alla högre byggnader här i staden, var rostig.

	I Paris hade det trots allt funnits en trädgård som stod i full blom vid den här tiden på året. Jag satt här och tänkte på Hôpital Lariboisière minst en gång om dagen, förmodligen för att Henny hade besökt mig där.

	Jag hade aldrig kunnat föreställa mig att vår situation någonsin skulle bli den omvända. Henny hade alltid varit den starka som kunde hitta en utväg i alla situationer. Hon hade gjort omedelbar succé i Paris, hittat en älskare och stigit i graderna, medan jag var den lilla musen som kunde glädja sig åt att hennes väninna försörjde henne.

	Nu hade hon legat här i nästan två veckor som en fattig, sjuk kvinna, långt från sitt hem, efter att hon kollapsat i korridoren utanför Darrens lägenhet.

	Jag hade lätt kunnat hamna i hennes ställe då när min far hade bett mig lämna hans hem. Om det inte hade varit för Henny, om hon inte hade låtit mig flytta in i sin lägenhet i Berlin, hade jag kanske inte klarat mig. Nu var det upp till mig att hjälpa henne.

	”Miss Krohn?” En röst fick mig att vakna ur mina tankar. Den lät mörk och lugnande, precis det som behövdes för att lindra patienternas rädsla.

	Jag vände mig långsamt mot den vitklädda figuren som stod i dörröppningen. ”Ja, doktorn?” Han hade berättat vad han hette när vi träffades första gången, men jag hade glömt.

	”Er väninna är vaken nu. Ni är välkommen att träffa henne om ni vill.”

	”Tack så mycket.”

	Jag reste mig och sträckte mig efter min handväska. I min blå dräkt med matchande pumps såg jag ut som en affärskvinna. Under mina besök hade jag märkt att jag blev mer artigt bemött när jag var formellt klädd.

	Jag följde med läkaren och lämnade väntrummet. 

	Higgins! Jag kom på det när vi passerade genom dörren. Mannen jag följde efter hette doktor Higgins. Han hade tagit över efter doktor Miller och hade varit ansvarig för Henny sedan början av veckan. Hans ljusblonda hår var tjockt och välvårdat, men de mörka ringarna under hans blå ögon skvallrade om hans hårda arbete, de långa timmarna vid olika sjukhussängar, mötena med desperata patienter och deras anhöriga. 

	Vi stannade framför dörren till Hennys rum. Hon hade haft turen att hamna på ett tvåbäddsrum. Detta var egentligen bara reserverat för mer välbärgade patienter men hennes sjukdom krävde en viss grad av isolering och avdelningarna var fulla.

	”Det gläder er säkert att höra att er väninna mår lite bättre”, sa doktor Higgins. ”Lyckligtvis fortsätter lunginflammationen att gå tillbaka. Vi blir dock alltmer oroade över hennes opiumberoende. Vi får inte ge henne medicinska opiater på grund av hennes lungor, för då finns risk att hon slutar att andas. Men hon har ångestanfall och kraftiga svettningar som en följd av abstinensen.”

	Jag stirrade på läkaren. ”Vad kommer att hända nu?” frågade jag. ”Jag menar, hon måste ju komma ur missbruket, eller hur?”

	”Självklart måste hon det.” En bekymrad rynka dök upp i läkarens panna. Han verkade brottas med sig själv ett ögonblick. ”Det blir inte lätt. Opiater påverkar hjärnan. Hon kan komma att lida av ångest, vanföreställningar och depression. Vi ger henne lugnande medel nu, så symptomen är inte fullt så våldsamma. Hon bör definitivt genomföra avvänjningen under medicinsk övervakning. Eller ännu bättre på en klinik. Det finns sanatorier som är specialister på att bekämpa missbruk. Jag kan ge er några adresser. Men det är inte billigt att skrivas in på en sådan klinik.”

	En rysning gick utmed ryggen. Samtidigt kände jag en ilska mot Jouelle. Om han inte hade introducerat henne till opium …

	”Det vore mycket vänligt av er”, svarade jag och sköt snabbt tanken åt sidan. Jag kunde oroa mig för Hennys älskare och kostnaden för hennes tillfrisknande senare. ”Tack.”

	”Okej, då ska jag se vad jag kan göra. Annars ses vi väl imorgon?”

	Jag nickade. ”Ja, vi ses imorgon. Tack så mycket, doktor Higgins.”

	Läkaren log mot mig, vände sig om och försvann ut i korridoren med rocken fladdrande efter sig. 

	Jag tog ett djupt andetag, drog upp en liten färgglad trasa ur fickan och knöt den för ansiktet, som en sjuksköterska hade rått mig att göra. Sedan knackade jag på.

	Jag visste att Henny bara kunde viska, så jag avvaktade lite innan jag tryckte ner handtaget.

	Jag hade redan vant mig vid lukten av desinfektionsmedel, men mintdoften överraskade mig lite varje gång. Sjuksköterskorna droppade lite japansk myntaolja på trasor, som de placerade bredvid Hennys huvud. Det skulle hjälpa henne att andas lite bättre.

	Doften förde mig omedelbart tillbaka till madame Rubinsteins fabrik, till de långa borden där jag hade plockat örter tillsammans med de andra kvinnorna. Märkligt nog mindes jag den tiden bättre än min tid hos miss Arden. Att den skönhetsfarm jag hade byggt upp nu drevs utan mig gjorde så ont i mig att jag undvek att tänka på det.

	”Hej Henny, hur mår du?” frågade jag medan jag gick närmare. Hennys säng hade flyttats till fönstret efter att den andra patienten hade flyttat ut. Utsikten var inte särskilt tilltalande, men hon kunde i alla fall se himlen.

	Min väninna såg skör och sårbar ut under täcket. Hennes kinder var bleka, läpparna torra och ögonen omgärdade av rödblå ringar. Missbruket hade redan innan resan hit gjort hennes kropp utmärglad. Både läkarna och jag undrade hur hon hade överlevt överfarten.

	Feberglansen i hennes ögon var i alla fall försvunnen. 

	När Henny såg mig log hon. ”Sophia”, kraxade hon fram. ”Jag mår fruktansvärt dåligt. Men jag lever fortfarande, som du kan se.”

	Hon skrattade högt och började genast hosta. Skakande tog hon en trasa från nattduksbordet och tryckte den mot ansiktet.

	Jag tog ett steg tillbaka från sängen och kände mig som alltid hjälplös. Som jag redan hade lärt mig hade jag inget annat val än att vänta tills anfallet var över. Det skar i hjärtat att se henne så. Tidigare hade hon sprudlat av livsglädje men nu gick den strålande unga kvinnan knappt att känna igen. Jag skulle gärna ha kramat henne, men läkarna hade avrått mig från det.

	Efter en stund lugnade hon ner sig igen och lutade sig utmattad tillbaka. Jag drog fram en stol, men höll mig på avstånd.

	”Minns du när spanska sjukan var i staden?” flämtade hon och sänkte långsamt trasan igen. ”Det måste ha känts på samma sätt.”

	”Du har inte influensan”, svarade jag. ”Dessutom sa doktor Miller att man efter ett tag inte längre är smittsam. Och jag har något för ansiktet.”

	Den gången, när pandemin härjade i Berlin, släppte våra mödrar också bara ut oss ur huset med en trasa bunden om munnen. Vi hörde grannarna prata om att den ena eller andra familjen hade drabbats igen, och utanför såg vi människor kliva på spårvagnarna med tyg för munnen. Våra lärare pratade om det i skolan och då och då hörde jag mina föräldrar prata om dem som hade dött.

	”Jag vill inte att du ska bli sjuk”, sa Henny.

	”Det ska jag inte, jag lovar.”

	Vi var tysta en stund. Jag såg hur Henny försökte samla krafter. ”Har du hört från dina föräldrar igen?” ville hon veta.

	Jag blev så överraskad av hennes fråga att jag inte sa något. Jag hade inte berättat något för henne om vad som hade hänt. Och det var svårt att tänka på mor. Det var inte länge sedan hon dog. Såren efter förlusten gjorde fortfarande ont.

	Men jag ville heller inte ljuga för Henny.

	”Min mor dog i våras”, svarade jag. ”Jag skulle inte ha fått reda på det om inte vår notarie hade kontaktat mig.”

	Henny höjde på ögonbrynen. Innan hon hann fråga fortsatte jag. ”Far tyckte inte att det var nödvändigt att informera mig. Inte heller att de båda hade flyttat till Zehlendorf. Jag ska berätta hela historien för dig när du har fått tillbaka krafterna. Mor lämnade ett litet arv till mig. Och några brev. De brev som hon inte kunde skicka till mig på grund av min far.”

	Henny pressade ihop läpparna. Jag såg att hon kämpade med en ny hostattack. Men lyckligtvis kom den inte.

	”Hur är det med dina föräldrar?” frågade jag. ”Har du hållit kontakten med dem?”

	Henny sänkte blicken och skakade på huvudet. ”Nej, det har jag inte. De … de skulle inte ha förstått.” 

	”Vad skulle de inte ha förstått?” frågade jag. ”De visste ju att du dansade, eller hur?” Tillägget att de kanske också skulle ha blivit glada över förlovningen fastnade i halsen på mig. Att prata om Jouelle kändes som att tända stubinen till en krutdurk. Jag ville vänta tills Henny själv började prata om honom. 

	”Jag skriver inte till dem längre.” Hon vände huvudet åt sidan och tittade ut genom fönstret.

	Jag insåg att det var bättre att inte prata mer om det. Med tanke på omständigheterna hade samtalen med Henny hittills varit lätta. Vi hade undvikit svåra ämnen. Att hon pratade om mina föräldrar var kanske ett tecken på att hon mådde bättre. Men jag misstänkte också att andra saker då kunde dyka upp.

	Vi var tysta en stund medan Hennys blick var fixerad på de förbipasserande molnen. Kanske borde jag lämna henne ifred?

	”Jag önskar att vi aldrig hade åkt till Paris”, sa hon plötsligt. En tår rann nerför hennes kind, hennes ansiktsuttryck blev hårt. ”Inget av det här skulle ha hänt om vi inte hade åkt dit.”

	 Jag tyckte att det var svårt att svara något. För min del hade Paris bringat mig stor olycka men det hade också gett mig möjligheten till ett nytt liv genom mitt möte med madame Rubinstein. Det liv jag nu levde.

	”Kanske”, svarade jag. ”Men det ska du inte tänka på nu. Du är här, med mig. Och du kommer att bli bra igen, det lovar jag.”

	Hon fick tårar i ögonen. ”Jag har inte varit snäll mot dig. Jag borde ha lyssnat på dig …”

	Jag önskade mer än någonsin att jag kunde krama henne. Jag var nästan frestad att göra det när det knackade på dörren och en ung kvinna i sjuksköterskeuniform dök upp. Det var sjuksköterskan som talade tyska.

	”Det är dags för er medicinering”, sa hon med lätt brytning och räckte Henny några tabletter och ett glas vatten. Henny tog medicinen med skakiga händer.

	”Var vänlig och kom ihåg att fräulein Wegstein fortfarande behöver ta det lugnt”, sa sköterskan till mig.

	Jag var nära att säga att jag bara hade varit där i tio minuter men jag nickade. ”Jag håller ett öga på tiden.”

	Sjuksköterskan log mot mig och försvann igen.

	Henny tittade ut genom fönstret. Jag vågade inte fråga henne vad hon tänkte på.

	 


Kapitel 2

	 

	När jag kom hem låste jag upp dörren till vår lägenhet och klev in. Doften av kaffe som fortfarande hängde i luften från frukosten skingrade en del av anspänningen som jag hade tagit med mig från sjukhuset.

	För ett ögonblick stod jag bara stilla och lyssnade på tystnaden i lägenheten. Lyckligtvis fanns det inga tickande klockor på väggarna eller annat som påminde mig om sjukhuset.

	Besöket hos Henny hade varit oväntat intensivt. På vägen hem insåg jag att vi inte bara kunde skaka av oss det som hade hänt. Vi måste ta oss igenom det, steg för steg. När Henny hade återhämtat sig och giftet hade spolats ut ur hennes ådror, skulle vi börja om från början.

	Jag tog av mig kavajen och hängde den på en galge.

	Darren var på ett möte med sin nya kund idag. Som jag önskade att han var här och kunde omfamna mig nu!

	När jag kom in i köket upptäckte jag ett kuvert på köksbordet. Darren måste ha lagt det där innan han gick.

	Först trodde jag att det var material som hade med hans uppdrag att göra, men sedan såg jag att det var adresserat till mig. 

	Jag väntade inte någon post. Efter att Henny kommit hade jag skrivit till monsieur Martin, detektiven från Paris. Ett svar från honom skulle säkert ta lite tid. Dessutom skulle han inte skicka ett så tjockt brev.

	Avsändaren var City College of New York. Irriterad lyfte jag på kuvertet och först nu insåg jag hur tungt det var. Vad betydde det?

	Med bultande hjärta slet jag upp det och tog fram ett brev och några broschyrer. En av dem var en lista över studieprogram.

	Jag lade den på köksbordet och sträckte mig efter brevet.

	Kära miss Krohn,

	Tack för ert intresse för vårt universitet. Som önskat bifogar vi några broschyrer med information om vår institution. Tveka inte att kontakta oss om ni har några frågor.

	I hopp om att få välkomna er snart skickar vi våra bästa hälsningar!

	Jag sjönk ner på köksstolen.

	Darren. Vem skulle annars vänt sig till ett universitet å mina vägnar? Drömmen om att avsluta mina studier hade blivit allt starkare under de senaste dagarna. Jag hade talat med Darren om det men jag hade inte förväntat mig att han skulle ta kontakt med ett universitet.

	Mitt hjärta började bulta vilt. Tänk om jag verkligen gjorde det?

	Då skulle någon som miss Arden inte längre bara kunna placera mig på andra avdelningar. Med ett examensbevis skulle jag kunna arbeta inom det område som jag brann för. 

	Med iskalla fingrar öppnade jag spänt den första broschyren. Efter bara några ögonblick förlorade jag mig själv i bilderna av campus. Jag kunde så väl föreställa mig att gå där på väg till en föreläsning … Skulle jag verkligen våga ta steget? Först nu insåg jag hur mycket allt inom mig skrek efter att få sitta i en föreläsningssal igen, få arbeta vid en laboratoriebänk. Att få lyssna till en professors ord. Jag började bläddra och tillät mig själv att drömma en stund.

	 

	När Darren kom hem från arbetet hade jag redan läst igenom de flesta broschyrerna. Listan över ämnesinriktningar var imponerande. Naturligtvis var jag mest nöjd med att det fanns en fakultet för kemi. Det kändes också hoppfullt att det var många kvinnliga studenter som var inskrivna där. Tiderna verkade ha förändrats en hel del sedan jag började på Friedrich-Wilhelms-universitetet i Berlin.

	När jag hörde honom lägga nycklarna på byrån reste jag mig upp.

	”Hej älskling”, hälsade jag, slog armarna om hans hals och kysste honom.

	”Vilket välkomnande!” sa han. ”Hur mår din väninna?”

	”Bättre”, svarade jag. ”Men det var på något sätt mer ansträngande den här gången.”

	”Ville hon bråka med dig igen? Jag skulle ta det som ett gott tecken.”

	”Nej”, svarade jag och berättade kort om hur besöket hade gått. Sedan avslutade jag med orden: ”Jag är rädd att vi står inför en tuff tid. Inte bara på grund av abstinensen. Det finns så mycket som vi aldrig har pratat om …”

	”Ni två kommer att lösa det”, sa han och kysste min tinning. ”Hon måste bli bättre först.”

	”Det är vad jag intalar mig själv också.” Jag suckade tungt och tryckte mig mot honom en stund till.

	”Hittade du broschyrerna?” frågade han till slut när jag drog mig ur hans famn.

	”Ja, men jag vet inte vilken god fe som skickade dem till mig.”

	Darren log och strök en hårslinga ur mitt ansikte. ”Jag tänkte att du kanske behövde lite inspiration. Nu när du är fri som en fågel kan du ju testa att studera igen? Så jag bad om några broschyrer från de universitet som erbjuder kemi.”

	”Universitet?” frågade jag förvånat. ”Har du skrivit till mer än ett?”

	”Bara de som ligger i närheten och är prisvärda. Men om du vill kan jag också skaffa dig några broschyrer från Yale University. New Haven ligger inte så långt från New York.”

	”Bara namnet låter dyrt. Det är säkert folk som Vanderbilts som studerar där.” Jag skakade på huvudet. ”City College ser inte så dumt ut. Förutsatt att det inte kostar för mycket.”

	”Det är en statlig utbildningsinstitution. Priserna borde vara lägre.”

	Jag kände hur min ursprungliga entusiasm långsamt dämpades. Jag hade inte tänkt på att man behövde pengar för att studera. En hel del pengar.

	I Berlin hade min far betalat för min utbildning. Här skulle jag själv stå för kostnaderna. Även om vi snart skulle gifta oss, kunde jag inte be Darren betala.

	”Men innan jag skriver in mig någonstans borde jag nog skaffa mig ett jobb”, tänkte jag högt.

	Darrens ansikte blev allvarligt. Jag kände på mig att han ville säga något uppmuntrande, men precis som för mig verkade verkligheten ha kommit ikapp honom.

	”Dessutom ska Henny förmodligen läggas in på ett sanatorium på grund av sitt beroende.” Jag böjde på huvudet. Den goda känslan som jag hade haft tidigare när jag bläddrade igenom broschyrerna försvann mer och mer.

	Darren lade försiktigt sina armar runt mina axlar. ”Allt kommer att ordna sig, det är jag säker på. Jag ska hjälpa dig så mycket jag kan.”

	”Men jag kan inte låta allt vila på dina axlar.”

	”Det gör det inte heller”, svarade han. ”Och lyssna, jag tjänar ganska bra hos livsmedelstillverkaren. Mötet gick riktigt bra. Kanske andra företag hör av sig till mig. Innan du vet ordet av gör jag reklam för Kelloggs!”

	”Det är dock fortfarande en risk.”

	Darren drog mig nära sig. ”Jag är beredd att ta alla risker för din skull.”

	 


Kapitel 3

	Tanken på att studera och bilderna av City Colleges campus höll mig vaken större delen av natten. Längtan efter att studera igen drog i mig. Nästan desperat gick jag igenom våra möjligheter. Jag hade fortfarande besparingar, men hur länge skulle de räcka om jag inte tjänade något? Att studera tog inte bara några månader.

	Den ekonomiska situationen i Amerika hade inte blivit mycket bättre men kanske kunde jag börja arbeta på en skönhetssalong?

	Det fanns många kvinnliga entreprenörer som hade hoppat på tåget som madame Rubinstein och miss Arden hade satt i rörelse. Men nästan ingen av dem var lika framgångsrik som de två. Och arbetstiderna gjorde det omöjligt att studera. Om jag bara arbetade per timme tjänade jag inte tillräckligt i ett litet företag.

	En annan tanke slog mig. Tänk om jag sökte en anställning hos Helena Rubinstein? Att gå tillbaka till miss Arden var en omöjlighet. Men vid vårt senaste möte hade Madame gjort klart för mig att jag kunde börja arbeta för henne igen. Ja, hon hade till och med bokstavligen sagt att hon skulle bli glad och ville kompensera för att jag blev avskedad av Lehman Brothers advokater.

	Men det var flera år sedan nu.

	Och vad skulle jag arbeta med? Anställningen i Rom som hon hade erbjudit mig hade säkert blivit tillsatt vid det här laget. Och Paris …

	Jag vågade inte hoppas längre.

	Jag mindes fortfarande den gången då jag hade utvecklat en ny produktserie tillsammans med min kollega Ray. Vi hade knappt haft tid att sova. Hur skulle jag kunna studera vid sidan om?

	Om jag gjorde det skulle jag bara kunna jobba deltid för Madame. Men skulle hon gå med på det?

	Jag visste att det inte spelade någon roll för henne om jag hade avslutat mina studier eller inte. Men det skulle hjälpa mig i min strävan att bli självständig.

	 

	På morgonen kände jag mig utmattad. Det var som om det låg en stor sten på min själ. Jag önskade nästan att Darren inte hade bett om broschyrerna. En önskan hade väckts inom mig som jag knappt kunde uppfylla.

	”Du är så tyst i dag”, sa Darren vid frukosten. Allt var egentligen som vanligt och ändå kändes det helt annorlunda.

	”Jag har inte sovit så bra”, svarade jag.

	”Du grubblar över studierna.”

	”Det föll mig in att jag kanske kunde höra mig för hos Madame.”

	Darrens kaffekopp stannade halvvägs till munnen. ”Hos Helena Rubinstein?”

	”Jag träffade henne efter miss Marburys begravning. Hon sa att hon skulle bli glad över det. Hon erbjöd mig till och med ett jobb i Rom.”

	Darren tittade förvånat på mig. ”Rom? På den tiden arbetade du ju för hennes stora konkurrent. Det måste ha varit ett tag sedan, eller?”

	”Ja. Tjänsten i Rom kommer inte längre att vara tillgänglig men kanske kan jag få arbeta i laboratoriet.”

	Han sträckte sig över bordet och tog min hand. ”Är det vad du verkligen vill? Av det du har berättat för mig var det inte alltid lätt där heller.”

	Jag nickade.

	”Och hur är det med den där äktenskapsklausulen?” Jag hade berättat för Darren att Madame hade bett mig att vara ogift i tio år.

	”Ja, i så fall pratar jag med henne när vi redan är gifta. Jag kommer inte låta henne ställa sådana villkor igen.” 

	Darren tog ett djupt andetag. ”Tänk en extra gång innan du går tillbaka in i lejoninnans kula. Hon kommer inte att ha förändrats. Och hon kan lägga så mycket press på dig att du inte få någon tid till att studera.” 

	”Det vet jag hur jag ska förhindra”, svarade jag. ”Jag förklarar tydligt för henne vad jag vill.” 

	”Kom ihåg att det är Madame vi pratar om. Hon går bara med på saker som gynnar henne. Du kommer behöva ge henne information om Arden för att väcka hennes intresse. Eller har jag fel?”

	”Madame hatar illojalitet”, svarade jag. ”Om jag försöker på det sättet kommer hon inte längre ta mig för trovärdig. Hon vill nog gärna veta saker om miss Arden, men jag är säker på att hon avskyr spioner. Dessutom är det inte min stil. De frågade också om Rubinstein hos miss Arden men jag sa inget. Och jag tror att det var därför jag fick förtroendet att bygga upp farmen. För hon visste att jag inte var en förrädare.”

	”Du har rätt, förlåt”, sa Darren.

	Jag skakade på huvudet och tog ett djupt andetag. Det måste finnas ett sätt som gör det möjligt!

	”Jag ska åka till sjukhuset senare”, sa jag, mer till mig själv än till Darren. ”Kanske resan kan ge mig lite klarhet.”

	Darren strök mig över kinden. ”Jag ska stötta dig så mycket jag kan.”

	”Tack.” Jag sträckte mig efter hans hand, kysste den och höll den nära mitt ansikte en stund. Sedan släppte jag den igen och vände mig till mitt kaffe. Jag var i desperat behov av något uppiggande inför det som väntade mig i dag.

	 

	Den här gången satt Henny och väntade på mig i sin säng. Sköterskorna hade tvättat hennes hår och stylat det lite på samma gång.

	”Hej Henny”, hälsade jag och tog fram trasan. Jag visste inte om det var nödvändigt men jag ville inte smitta henne med något som jag hade tagit med mig från utsidan.

	”Hej”, svarade hon med ett leende. ”Jag börjar så sakteliga likna en människa igen.”

	”Det är härligt”, svarade jag. ”Hur är det med dig?”

	”Inte så stor skillnad från igår. Men jag känner mig lite friskare.” Hon lyfte armarna en kort stund men sänkte dem kraftlöst igen. ”Och maten smakar lite bättre.”

	”Ger de dig något annat än den här gröten?”

	”Ja, jag får en del med smör nu eftersom de tror att det är bra för mina lungor. Jag är inte van vid att äta så mycket frukost längre.” Hon sänkte blicken. ”Jag åt faktiskt nästan ingenting alls i Paris.”

	Hur hade hon lyckats ta sig hit? Hon hade haft sådan tur.

	”Jag fick post igår”, sa jag för att muntra upp henne lite och drog upp en av broschyrerna ur min axelremsväska. ”Från City College.”

	”College?” frågade Henny.

	”Det är ett universitet här i New York.” Jag var verkligen tvungen att lära Henny engelska när hon mådde bättre igen. Hon kunde några få ord genom sin kontakt med läkarna, annars översatte den tyska sjuksköterskan åt henne. ”Jag berättade för Darren att jag övervägde att börja studera igen nu när jag har sagt upp mig från miss Arden. Han tog det som en anledning att skriva till några universitet.”

	”Han verkar vara en mycket bra man”, sa Henny. Hon log, men det var nästan ett vemodigt uttryck i hennes blick. ”Men jag minns inte riktigt hur han ser ut.”

	”Du får en chans att titta närmare på honom när du kommer hem”, sa jag. ”Vi vill gärna att du stannar hos oss.”

	”Verkligen?” Hennys ögon blev glansiga. ”Men kommer jag inte vara till besvär?”

	”Jag vill inte höra talas om att du är till besvär!” svarade jag. ”Du är mer än välkommen.”

	”Men ni ska ju gifta er.”

	Det hade jag sagt till Henny alldeles i början, under en av de första dagarna hon hade varit vaken. Jag blev förvånad över att hon kom ihåg det.

	”Det ska vi, ja. Och jag är glad att du är här och att du kan vara min brudtärna. Om du vill.”

	”Det vill jag gärna”, sa hon. ”Det är så fint att du äntligen hittar lyckan efter allt du gått igenom.”

	”Det kommer du också att göra, det lovar jag dig.”

	 

	Vi pratade en bra stund om universitetet och campus. Min entusiasm verkade smitta av sig för den trötta skugga som hade följt Henny drog sig lite tillbaka. Hon verkade rent av upprymd av tanken på att jag kanske snart skulle få möjlighet att bli en riktig kemist.

	”Då kan du öppna ditt eget företag”, sa hon. ”Eller så kan du bli professor och undervisa.”

	”Jag är rädd att arbetet på ett universitet inte är något för mig. Under de sista dagarna på skönhetsfarmen tänkte jag hela tiden på att jag skulle vilja ha ett eget laboratorium. Kanske skulle jag kunna specialisera mig på vissa produkter.” Den tanken gjorde att den sten som under en tid tyngt mitt bröst, blev lite lättare. 

	”Du kommer att klara det”, sa hon och såg lite melankolisk ut igen. ”Och vem vet, kanske har den här staden användning för en lite för gammal dansare.”

	”För gammal?” frågade jag. ”Du är bara tjugoåtta!”

	Henny fnös hånfullt. ”Det är alldeles för gammalt i vissa kretsar …”

	Hade hon blivit för gammal för Jouelle? Jag vågade inte fråga.

	”Josephine Baker dansar än i dag, så vitt jag vet.”

	”Men inte ens hon är längre den lysande stjärna hon en gång var. Ibland önskar jag att jag aldrig hade träffat henne. Vi kunde båda ha stannat i Berlin …”

	Skulle jag berätta för henne om herr Nelsons öde? Jag kände hur stenen tyngde mig igen. 

	”Har du hört något från Tyskland på sistone?” frågade jag försiktigt.

	”Nej”, svarade hon.

	Hon hade uppenbarligen inte tänkt på hur det hade gått för hennes föräldrar. Jag var medveten om att det var ett riskfyllt ämne som lätt kunde göra henne upprörd. Men under inga omständigheter skulle hon få leva i tron att det hade varit bättre att stanna kvar.

	”Herr Nelson har rest till Schweiz”, sa jag. ”Teatern finns inte längre.”

	Hennys ögon blev stora. ”Har herr Nelson gett upp teatern?”

	”Han hade inget annat val. Nazisterna tvingade honom. Stället byggs nu om till en biograf.” 

	Hennys ansiktsuttryck blev bekymrat. ”Så alla blev arbetslösa?”

	”Det vet jag inte. Det är tänkbart att biografägaren tog över några av dem. Kanske flickorna från biljettkassan, eller några av scenarbetarna.”

	”Men dansarna …”, viskade hon sorgset.

	”De har väl hittat andra åtaganden. Du ska inte oroa dig över det.”

	Jag undrade om flickorna och dansläraren verkligen hade hittat nya jobb. Den gamle mannen som vi hade träffat utanför teatern i våras hade inte sagt något om det.

	”Och du behöver inte tro att det var ett misstag att lämna Berlin”, tillade jag. ”Jag är säker på att du går bättre tider till mötes. Ibland måste man ta omvägar, men så är målet desto bättre.”

	En knackning avbröt vårt samtal och doktor Higgins kom in. Han hade ett stetoskop i rockfickan och i händerna höll han en mapp.

	”Miss Krohn, kan jag få tala med er?” frågade han till min förvåning.

	”Självklart, doktorn.” Jag tittade på Henny som verkade sömnig igen. ”Jag skulle ändå just säga hej då.” 

	”Fint, jag väntar utanför.”

	Jag gick fram till Henny och tog hennes hand. ”Jag kommer tillbaka imorgon, okej? Då ska jag berätta vad doktorn sa.”

	”Det är bra”, sa Henny trött. Vårt samtal verkade ha varit ansträngande.

	Jag nickade till henne och vände mig mot dörren. Utanför drog jag bort trasan från ansiktet. Doktor Higgins gjorde ett tecken åt mig att följa med honom.

	Stolarna framför mottagningsrummet var tomma och längre bort sköt en sjuksköterska en serveringsvagn genom korridoren.

	Jag kände igen rummet från mitt första besök här. Skelettet vid fönstret flinade mot mig och påminde mig om biologilektionerna på gymnasiet.

	Doktor Higgins bad mig sitta ner och gick sedan in bakom sitt skrivbord. ”Jag har goda nyheter. Vi har en plats för er väninna på ett sanatorium.”

	”Är det inte lite tidigt?” undrade jag. ”Miss Wegstein verkar fortfarande ganska svag tycker jag.”

	”Vi förväntar oss att hon kan skrivas ut om en vecka. Hennes tillstånd är ganska bra, åtminstone när det gäller lungorna. När hon har återfått mer krafter kan hon påbörja behandlingen.”

	Borde han inte prata med Henny om det?

	”Och var ligger sanatoriet?” frågade jag.

	”I närheten av New Haven. Det finns en stiftelse som hjälper missbrukare. Jag känner föreståndaren, professor Hendricks, han är erkänd expert på området. Han har stor erfarenhet av opium- och alkoholberoende. Tyvärr är dessa utbredda i New York, även i framstående kretsar.” Doktor Higgins gjorde en paus innan han fortsatte: ”Men behandlingen där kommer kosta runt niohundra dollar.” 

	”Niohundra!” for det ur mig. Det kändes som om någon hade slagit mig. ”Det är en mindre förmögenhet!”

	”Det är ett av de bästa ställena för avvänjning. Där genomförs särskilda kurer och dieter som alla är utformade för att lindra abstinensbesvären.”

	Bara att jag inte precis hette Vanderbilt eller Rockefeller.

	”Det kan också vara en bra idé att ni följer med henne. Närheten av en bekant person kan påskynda hennes läkningsprocess.”

	Jag började tro att mitt eleganta utseende hade vilselett doktorn att tro att jag hade pengar. Men blotta tanken på att säga emot eller neka honom gav mig dåligt samvete. Henny skulle ha den bästa behandlingen. Även om jag inte hade någon aning om opiumberoende önskade jag att hon skulle kunna hoppa av från ”drakens” rygg.

	”Hur mycket skulle det kosta om jag följde med min väninna? Eller menar ni att jag ska skaffa ett rum på ett pensionat i närheten?”

	”Patienter i första klass har rätt till att ha sina medföljande personer i ett angränsande rum. Det är riktigt vackra rum med bra faciliteter. Det skulle kosta er ytterligare sexhundra dollar, vilket verkar rimligt för mig med tanke på att ni får helpension.”

	Ettusenfemhundra dollar! Jag var glad att jag redan satt ner.

	Jag gav mig själv en stund att smälta nyheten och frågade sedan: ”Och ni är säker på att miss Wegstein kommer att vara redo för den här kuren? Jag kan föreställa mig att det är svårt att avvänja någon från ett läkemedel.”

	Doktor Higgins knäppte händerna framför sig på skrivbordsunderlägget av läder. ”Det kommer inte att bli lätt. För några patienter är återfallsfrekvensen mycket hög. Och tyvärr, särskilt i New York, finns det sätt att få tag på opium. Det gör det ännu viktigare att er väninna får en bra behandling. Jag är säker på att investeringen kommer att vara värd det.”

	Det verkade lite märkligt att han talade om en investering i Hennys hälsa.

	”Har ni redan berättat för miss Wegstein om behandlingen?” frågade jag.

	”Jag tänkte att jag skulle prata med er först. Med tanke på omständigheterna är det väl ni som betalar kostnaderna, eller hur?”

	Jag nickade.

	”Om ni är beredd att betala för miss Wegsteins vistelse kommer jag att informera henne. Ni ska veta att platserna på sanatoriet är mycket sällsynta och efterfrågade.”

	Jag hade inte förstått att det fanns så många beroende rika människor i New York.

	”Måste jag bestämma mig direkt?” frågade jag och började räkna. Jag tänkte på mina besparingar igen. De skulle räcka för en behandling men därefter skulle jag ha ännu större behov av ett arbete om jag ville studera.

	”Som jag sa är sanatoriet mycket efterfrågat och denna enda plats kan snabbt försvinna. Jag har pratat med professor Hendricks om att reservera den de närmaste timmarna, men …”

	”Okej”, sa jag. Hennys hälsa kom i första hand. Jag fick tänka på jobbet senare. ”Jag betalar kostnaderna.”

	Läkaren nickade mot mig med ett leende. ”Då ska jag genast meddela dem.”

	”Och vad gör vi om miss Wegstein inte vill ta del av behandlingen?” frågade jag. Jag gillade inte tanken på att Henny inte var med och fattade beslutet.

	”Jag är säker på att vi båda nog kommer att kunna övertyga henne.” Doktor Higgins log uppmuntrande mot mig och reste sig. ”Er väninna har haft en väldig tur. Om hon hade kollapsat någonstans i vildmarken hade hon kanske varit död. Det är tack vare er som hon lever. Och får en ny chans.”

	”Tack, doktor Higgins”, svarade jag, gav honom handen och lämnade mottagningsrummet.

	 

	På tunnelbanan märkte jag knappt av min omgivning. Återigen funderade jag på ett jobb som också kunde finansiera mina studier. Men bortsett från madame Rubinstein kunde jag inte komma på något jobb som gav tillräckligt bra betalt.

	När jag kom hem kände jag mig upprörd och deprimerad på samma gång. Jag längtade nästan tillbaka till den tid då jag varje dag var i Madames laboratorium eller planerade skönhetsfarmen åt miss Arden. Nu var allt så ovisst. Den enda hållpunkten i mitt liv var Darren. Och Henny, men för tillfället hade hon det tufft och måste kämpa mot sina egna demoner.

	Jag gick in i köket och gjorde mig en kopp kaffe. Sedan satte jag mig vid köksbordet. Broschyrerna låg inom räckhåll. Ofrivilligt vandrade min blick till dem. Samtidigt mindes jag hur jag hade stått framför skyltfönstret i Paris och lovat att jag skulle klara det. För mitt barn. För mig.

	Jag hade tagit mig ur den djupaste misär – med Helena Rubinsteins hjälp. Skulle hon hjälpa mig igen? Skulle det pris hon begärde för det vara acceptabelt?

	Plötsligt fick jag en idé. Och nu visste jag vad jag måste göra.

	 

	Medan jag väntade på Darren kändes det som om jag satt på nålar. Om min plan skulle fungera behövde jag hans samtycke.

	När dörren öppnades hoppade jag upp från min stol och gick ut i hallen.

	Darren tittade undrande på mig. ”Hej, älskling, vad är det?”

	”Låt oss gifta oss”, svarade jag.

	Darren tittade oförstående på mig. ”Såklart ska vi gifta oss! Det var vi ju överens om, eller hur?”

	”Låt oss gifta oss nu”, sa jag. ”Den här helgen. Eller imorgon, det spelar ingen roll.”

	”Hur har du kommit på den tanken?” frågade han och ställde ifrån sig sin väska. ”Har det hänt något?”

	Jag lutade mig mot väggen. ”Jag pratade med läkaren. Han vill att jag bor med Henny på sanatoriet.”

	”Det behöver du inte vara gift för att göra.”

	”Nej, men jag vill finansiera vistelsen på sanatoriet. Det kommer att kosta ungefär ettusenfemhundra dollar om jag följer med henne. Och det måste jag göra under de givna omständigheterna.”

	”Det är ju inte precis en liten summa!”

	”Hon fanns där för mig på den tiden när jag behövde henne. Hon räddade mig från rännstenen. Jag är skyldig henne det.” Jag tittade ner på mina skospetsar. ”Jag har funderat på det ett tag men jag kommer alltid till samma slutsats: Jag måste försöka hos Helena Rubinstein.” Jag gav honom en stund att låta informationen sjunka in. ”När jag går in genom Madames dörr ska jag vara din fru. Jag kan inte tillåta henne att påtvinga mig flera klausuler. Jag vill möta henne som en gift kvinna.”

	Darren såg granskande på mig. ”Är du allvarlig?”

	Jag kunde inte riktigt avgöra om han menade äktenskapet eller min avsikt att arbeta för Rubinstein igen.

	”Jag trodde att vi skulle bjuda mina vänner”, fortsatte han. ”Och jag är säker på att Henny vill dansa på vårt bröllop. Dessutom tyckte du ju att vi inte skulle ha ett bröllop utan fest.”

	”Vi kan fortfarande fira”, svarade jag. ”När Henny är tillbaka från sanatoriet. När jag har ett jobb. När jag är inskriven på ett universitet.” Jag knöt mina nävar med beslutsamhet.

	”Det kan dröja ett tag till.” Darren tog ett djupt andetag, blåste upp kinderna och släppte sedan ut luften igen.

	”Jag ber dig, Darren. Det här är viktigt. Både för vår framtid och för mig.”

	”Tja, det kommer som lite av en överraskning.” Men hans blick var så kärleksfull att mitt hjärta fylldes av värme och min nervositet försvann. ”Men varför inte? Det är också ett bra sätt att göra det på.”

	”Jag vill inte tvinga dig att göra något …”

	”Stopp!” sa han och kysste mig. ”Jag vill gärna gifta mig med dig på en gång. Ge mig bara lite tid att hitta en präst som kan viga oss snabbt. Och för att köpa vigselringar. Om vi inte behöver något annat så funkar det.”

	”Tack!” Jag slängde armarna om hans hals och kysste honom så hårt och passionerat att han inte gjorde motstånd ens när jag drog in honom i vårt sovrum.

	 


Kapitel 4

	Söndagen därpå begav vi oss till Woodbridge tidigt på morgonen. Det hade inte varit lätt att hitta en präst som ville viga oss spontant. Darren hade hittat vad han letade efter i den lilla staden nära Hartford.

	”Fader Brown verkar vara en trevlig kille”, sa han när vi var på väg till kyrkan. ”Han vill gärna viga oss. Förutsatt att du inte har några problem med att det är ett katolskt bröllop.”

	”Det har jag inte”, svarade jag och var glad över att min plan kunde förverkligas. ”Och så småningom ska du nog få ett protestantiskt bröllop, glöm inte det.”

	Darren kramade om mig. ”Det ska jag inte glömma. Och jag har inget emot det heller. När allt kommer omkring tror vi ju alla på Bibeln, eller hur?”

	Jag hade aldrig sett Darren öppna en bibel. Jag var säker på att det inte fanns någon i hans stökiga bokhylla. Och om det fanns någon så var den gömd väl. Men i princip hade han rätt.

	Han hade också fått vigselringarna, men han ville inte visa dem för mig.

	”Du kommer att få se dem snart nog och tillräckligt länge”, hade han förklarat när han försvunnit in i sovrummet med den lilla asken i fickan.

	Jag hade kunnat hitta dem om jag hade ansträngt mig, men jag ville bli överraskad.

	Den här tiden på dygnet verkade New York mycket mindre hektiskt än vanligt. Det kändes nästan som då när vi gav oss iväg på en av våra utflykter på morgonen.

	Tusen fjärilar fladdrade i magen. Jag pillade oroligt på min beigefärgade klänning. Det var det närmaste en bröllopsklänning jag hade hunnit hitta. Jag hade egentligen aldrig velat gifta mig utan en stor ceremoni, men det här var en nödsituation. Och vi skulle fira senare.

	Ännu viktigare var att jag snart skulle vara Sophia O’Connor!

	Då kunde kvinnor som Madame eller miss Arden inte längre diktera mitt privatliv. Och genom att stryka mitt flicknamn skulle jag äntligen klippa banden med min far.

	Jag hade dåligt samvete för Henny. Vi hade talat mycket om behandlingen under mitt senaste besök och hon var mycket positiv till den. Jag hade dock inte nämnt att Darren och jag skulle gifta oss. Jag hoppades att hon skulle förstå mina skäl när jag berättade för henne.

	”Är du säker på att Billy lyckades övertala Lucy?” frågade jag oroligt.

	Billy Holmes var en av Darrens vänner från hans tidiga dagar i New York. De två hade träffats under sin utbildning.

	Jag hade bara hört talas om honom fram till nu för att han arbetade i Boston och sällan hade möjlighet att träffa Darren. Hans fru Lucy skulle vara min brudtärna – i alla fall om Billy fick som han ville.

	”Hon kommer att bli glad”, svarade Darren. ”Hon kanske är lite tystlåten men hon är väldigt trevlig. Och hon kan bara inte säga nej när Billy ber henne.”

	Det lugnade mig lite.

	”Annars får vi bara ta någon från gatan”, skämtade Darren. ”Det kunde bli kul.”

	”För Guds skull! Det är illa nog att jag inte har Henny med mig. Men att ersätta henne med en främling är bara för mycket.”

	”Du känner inte Lucy heller.”

	”Hon är din väns fru. Så det finns i alla fall en koppling.”

	Darren stannade bilen vid vägkanten. ”Är du verkligen säker? Vi kan alltid vända om.”

	Jag skakade på huvudet. ”Nej, det ska vi inte. Vi vänder inte om. Om det inte är vad du vill.” 

	”Jag vill bara en sak, Sophia Krohn. Gifta mig med dig!”

	”Då är vi överens.” Jag strök honom över kinden, lutade mig fram och kysste honom. Han startade motorn igen och gled ut i trafiken.

	 

	Woodbridge var en lite större by på landet och såg så lugn och mysig ut att den skulle ha varit ett bra motiv för ett vykort.

	Jag blev särskilt imponerad av de vitmålade trähusen med sina prydliga trädgårdar och rosenbäddar. Skulle jag kunna bo på ett sådant här ställe? En av gårdarna påminde mig lite om Maine Chance, miss Ardens skönhetsfarm. Den var mindre och hade inte lika många uthus, men det fanns ändå en likhet.

	Nej, sa jag till mig själv. Hur vackert det än är här, så är jag en stadstjej. Jag älskade energin hos människorna, de höga husfasaderna och hur solen reflekterades i skyskrapornas fönster på morgonen och kvällen.

	Vi körde fram till en lite större vit byggnad som jag först inte skulle ha trott var en kyrka. Den hade ett sluttande tak och ganska små fönster och det växte murgröna bredvid dörren. Sedan såg jag klockstapeln intill.

	En mörk bil som var mycket lik vår väntade framför ett järnstaket. Darren höjde handen och vinkade ut genom den öppna sidorutan.

	”Där är de”, sa han. ”Man kan verkligen lita på dem!”

	Så fort passagerarna i bilen insåg att det var vi klev de ur. Mannen hade mörkt, bakåtslickat hår och bar en lite lös brun tweedkostym. Kvinnan, som måste vara Lucy, var klädd i en ljusgul klänning som vackert visade upp hennes lätt solbrända hud.

	”Hon ser vacker ut”, sa jag till Darren.

	”Du ser, hon är en bra brudtärna.”

	”Hon ser nästan mer strålande ut än bruden.”

	Darren drog mig nära sig och kysste mig. ”Du inbillar dig saker. Du strålar allra mest!” 

	”Jag hoppas att du fortfarande kommer säga det efter bröllopet.”

	”Det kommer jag alltid att säga!” svarade han, tog nyckeln och klev ut. Jag följde efter honom.

	”Gudstjänsten slutade för en timme sedan”, sa Billy med ett leende när han kom fram till oss. ”Ni skulle ha kommit för att höra prästen, han kan verkligen sin sak.” 

	”Vi är inte här för det, som du vet”, sa Darren med en glimt i ögat och vände sig till mig. ”Det här är min fästmö Sophia Krohn. Sophia, det här är min gamle vän Billy Holmes och hans underbara fru Lucy.”

	”Du är en charmör”, sa hon, märkbart smickrad, och räckte fram handen mot mig. ”Trevligt att träffa er, Sophia!”

	”Detsamma”, svarade jag och skakade Lucys hand. Hennes man tittade på Darren och mig en stund. ”Ni två är ett mycket stiligt par. Jag visste inte att Darren hade så god smak.”

	”Vi har alla testat villospår”, svarade Darren och lade handen runt min midja. ”Men till sist träffar man någon och bara vet att det är rätt.”

	”Det kan man lugnt säga.” Billy drog Lucy nära sig och kysste henne.

	Jag kunde inte låta bli att le. Skulle vi fortfarande vara lika förälskade efter några års äktenskap?

	”Där är prästen”, sa Billy och pekade på mannen i svart kostym som skyndade mot oss.

	Till min stora förvåning var pastor Brown ganska ung. Han hade kanske precis passerat fyrtio. Jag kände bara till präster med kritvitt hår från den kyrka min familj hade besökt i Berlin.

	Han sträckte vänligt fram handen mot oss. ”Välkommen till min lilla församling. Kyrkan är inte så stor men jag hoppas att ni tycker om den. Platsen här andas historia. Pilgrimsfäderna höll sina första gudstjänster här. En del renoveringar har gjorts med tiden men man kan fortfarande känna andan från det förflutna.”

	”Ni har en mycket vacker kyrka”, svarade jag. ”Tack så mycket för att ni gick med på att viga oss med så kort varsel.”

	”Ingen orsak. Det är bättre att gifta sig här än på någon pråm utanför kusten. Jag har hört att det har blivit modernt.” 

	Darren log busigt mot mig, som om det också hade varit en bra idé.

	”Kom igen, låt oss prata lite snabbt så att jag kan ta reda på vilka de lyckliga är.”

	Vi följde med prästen till hans hus vid sidan av kyrkan. Det var en träpanelklädd byggnad med veranda och två våningar, typisk för området.

	Prästens hushållerska måste just ha kokat kaffe för den aromatiska doften följde oss in i arbetsrummet.

	”Mary, kan du vara snäll och hämta kaffe till våra gäster?” sa prästen ut mot korridoren.

	”Ja, sir!” svarade en kvinnoröst och sedan stängde han dörren bakom sig.

	”Varsågod och sitt”, sa han och pekade på de två stolarna framför skrivbordet. Rummet såg nästan ut som ett notariekontor. Väggarna var klädda i rödbrunt trä och de höga hyllorna var fyllda med böcker och mängder av pärmar.

	Brown satte sig tillrätta på sin plats bakom det tunga, rödbruna skrivbordet.

	”Det sägs att det här skrivbordet har tillhört en man som arbetade som spion åt George Washington”, sa han medan han vördnadsfullt strök över bordsskivan. ”Min föregångare hade en hel del sådana historier. Ibland känns det som om jag bor på ett museum.”

	”Har ni inte lov att … modernisera huset lite?” frågade jag.

	Han skrattade. ”Det skulle jag nog få lov till men vad skulle samhället säga om det? Folk är vana vid det här huset. De skulle nog tro att jag blivit galen om jag plötsligt hängde upp modern konst på väggarna här.”

	”Skulle ni vilja det?” frågade jag.

	”Det handlar om vad samhället vill”, svarade han och jag tyckte att det fanns en antydan till vemod i hans ord. ”Men låt oss komma till anledningen till att ni är här idag.”

	I samma ögonblick knackade det på dörren och hushållerskan dök upp med en bricka. Doften av kaffe blev starkare.

	”Tack Mary”, sa han när hushållerskan, en ung kvinna i tjugoårsåldern med brunt hår uppsatt i en knut, hade ställt fram kopparna och en kaffekanna framför oss.

	”Finns det någon anledning till det här snabba äktenskapet?” frågade Brown när hushållerskan hade gått. Medan han hällde upp kunde jag inte undgå att märka att han tittade på min mage.

	Jag förstod. Han trodde uppenbarligen att jag var gravid.

	”Inte en som skulle strida mot kyrkans moral”, svarade jag. ”Det kommer inte att vara möjligt att gifta sig inom den närmaste framtiden. Familjeskäl. Det är därför vi önskar att göra det nu.”

	Jag kunde omöjligt berätta för honom att mitt verkliga skäl till att gifta mig så snabbt var att undvika att en potentiell ny chef skulle påtvinga mig en äktenskapsklausul.

	”Måste ni in i armén, mr O’Connor?” Han vände sig till Darren.

	”Jag är inte så ung”, sa han med ett leende. ”Nej, det är som min fästmö säger. Vi vill knyta an så att vi kan möta de kommande månadernas utmaningar som en enhet.” 

	Jag kunde inte ha sagt det bättre själv. Och prästen verkade också nöjd med det för han nickade. ”Utmärkt, så låt oss få formaliteterna på plats.”

	Först bad han oss att visa våra personuppgifter. Han lade märkte till att jag var född tysk. Och protestantisk.

	”Planerar ni att konvertera till er mans trossamfund?” frågade han, varpå jag skakade på huvudet.

	”Nej”, svarade jag.

	Han svarade med en nick.

	Frågor om tro och Bibeln följde. Jag var imponerad över att Darren kunde svara utan att tveka. Lyckligtvis såg pastorn att jag oftast inte visste svaret.

	Efter att Brown hade förklarat processen för oss gick han in i kyrkan med Darren medan vi väntade vid ingången. Trots att Darren redan hade sett mig fick jag inte gå in förrän orgeln ljöd.

	Lucy ryckte nervöst i sin kavaj. Det verkade nästan som om det var hon och inte jag som var bruden.

	”Har ni tänkt igenom det här?” frågade hon.

	”Vad?” frågade jag tillbaka. ”Bröllopet?”

	”Om jag kunde, skulle jag göra det ogjort.”

	Jag tittade förvånat på henne. Hon hade inte sett olycklig ut när hon hade stått bredvid Billy. Snarare tvärtom.

	”Men varför? Är det något problem?”

	”Äktenskapet i sig är problemet. Det binder oss kvinnor till barnet och köket. Även om mannen inte har några problem med att låta sin fru vara självständig, faller hushållsarbetet ändå på frun. Ni kommer att få se.”

	Jag skulle just svara att det inte skulle vara fallet med mig, när hushållerskan plötsligt kom springande mot oss. Hon höll en bukett i händerna som såg ut som om hon precis hade plockat den i trädgården.

	”Här”, sa hon lite andfådd. ”En brud behöver en bukett. Allt gott till er!”

	”Tack, det är verkligen väldigt snällt av er”, svarade jag och tittade på buketten. Den innehöll några rosa aster, vit brudslöja och lila nejlikor. Inte precis den typiska brudbuketten men jag tyckte verkligen om den. Skulle prästen känna igen blommorna?

	I nästa ögonblick ljöd de första takterna av bröllopsmarschen på ett harmonium. Prästen hade kanske ett skrivbord från Washingtons tid, men kyrkan hade ingen orgel. Men det var inte det viktiga. Den som satt vid harmoniumet spelade bra. 

	Hushållerskan gav mig ytterligare en uppmuntrande vink innan hon vände sig om och gick tillbaka till huset.

	”Ska vi?” frågade jag och tittade på Lucy. Hon nickade och slätade ut sin klänning. När jag började röra på mig lade hon sin hand på min arm.

	”Du får inte missförstå mig. Mitt äktenskap med Billy har också sina goda sidor. Jag tror inte att jag kunde ha hittat någon bättre än han. Men ibland slår det mig att jag kunde ha gjort något annat med mitt liv.”

	”Det kan du fortfarande”, sa jag och hon log sorgset.

	”Kanske. Men nu ska du inte låta din brudgum vänta längre.”

	Eftertänksamt började jag sätta en fot framför den andra. Tyckte Lucy att jag förhastade mig? Att jag förstörde min framtid?

	Jag sköt tankarna på hennes ord åt sidan. Jag var övertygad om att jag gjorde det rätta. Darren var en bra man. Jag kunde vara säker på hans stöd, oavsett vad jag ville. Bara det att han skrivit till universiteten åt mig var ett bevis på det.

	När jag gick förbi kyrkbänkarna överväldigades jag lite av sorg. Vad fint det hade varit om mor hade varit här! Om vi hade kunnat fira tillsammans på en överdådig fest som alla andra gjorde.

	Men när hade något i mitt liv någonsin varit normalt? Sedan den där ödesdigra dagen då jag fått veta att jag var gravid med min föreläsare hade inget längre varit normalt. Och kanske var det bättre på det sättet.

	Darren stod bredvid sin best man och såg mer rörd ut än jag någonsin hade sett honom. Billy gav sin fru, som gick bakom mig, en kärleksfull blick.

	Jag förstod verkligen inte varför Lucy hade pratat om att hon önskade att hon inte hade gift sig. Men vem kunde se in i människors hjärtan? Jag kände inte Lucy tillräckligt väl för att veta vilka önskningar och drömmar hon hade förlorat under äktenskapet.

	När jag äntligen stod bredvid Darren lämnade alla negativa tankar mig. Prästen förklarade äktenskapets förpliktelser och påpekade att det var ett band för livet, genom alla upp- och nedgångar.

	När vi avlade våra bröllopslöften, bytte ringar och försäkrade varandra om att vi alltid skulle finnas där för varandra, oavsett om det var i goda eller dåliga tider, kände jag en djup kärlek inom mig och också vissheten om att jag nu hade kommit till rätt plats. Att jag äntligen skulle få fotfäste igen och känna mig hemma.

	”Ni får nu kyssa bruden”, avslutade prästen och det gjorde Darren medan Billy brast ut i jubel och Lucy klappade.

	 

	Vi firade vårt bröllop med en måltid på en restaurang i Hartford, där jag lärde känna Billy och Lucy lite bättre. De hade två barn som för närvarande var hos Billys mor. Lucy berättade att hon en gång i tiden hade studerat litteratur och hade planer på att skriva böcker. Men familjelivet hade hittills gjort att hon inte hade haft tid till det.

	Nu förstod jag hennes ord utanför kyrkan lite bättre. Men samtidigt funderade jag på om det verkligen inte fanns något sätt för henne att förverkliga sin dröm. Visste hennes man om hennes önskan, hennes tankar? Eller vågade hon inte tala om det högt?

	När vi tog farväl bjöd vi in dem till vår stora bröllopsfest.

	”Men nästa gång är du klädd i sidenbälte!” skämtade Darren när han sa adjö.

	”Bara om du serverar fransk champagne!”

	”Beställningen går ut nästa vecka!” De två kramade om varandra och skrattade, sedan tog Billy min hand.

	”All lycka i världen, Sophia. Och ta väl hand om honom.”

	”Det ska jag.”

	”Njut av er bröllopsresa”, sa Lucy och kramade om oss båda. Sedan satte de sig i sin bil och körde de iväg.

	”Och nu?” frågade jag Darren. Även om det hade varit en underbar dag kändes den ofullständig på något sätt. Jag ville inte gå hem med Darren än. Jag skulle ha föredragit att låsa in oss i en bubbla som ingen annan kunde komma in i. Vi förtjänade vår smekmånad, vår bröllopsnatt, gjorde vi inte?

	”Jag har en idé”, sa Darren, tog min hand och drog mig med till bilen.

	”Vart vill du åka?” frågade jag.

	”Det får du se om en stund.”

	Mitt hjärta började slå av glädje. Om han hade en idé kunde jag vara säker på att det skulle ske något speciellt. 

	 

	Vi körde till ett vackert bed and breakfast i utkanten av Woodbridge. En liten fontän porlade i trädgården och fåglarna kvittrade i träden. Huset var som taget ur en saga. Intrycket förstärktes av katten som satt på verandans räcke som ett magiskt djur och blinkade åt oss.

	Ägaren, en medelålders kvinna med uppsatt blont hår, var glad över att få gäster. ”Jag heter Maggie Moon”, presenterade hon sig.

	Jag bet mig i läppen. En kvinna i en häxstuga med en katt och ett sådant namn!

	”Vi såg att ni hyr ut rum”, sa Darren. Det slog mig att han säkert också hade letat efter en plats för vår bröllopsnatt medan han gjorde efterforskningar om kyrkan och prästen. Varför hade han inte berättat det för mig?

	”Det gör jag”, svarade Maggie Moon. Hon strålade brett mot oss som om hon visste att vi just hade gift oss.

	”Har ni ett rum åt mrs O’Connor och mig?” Darren såg stolt på mig, som om han hade vunnit en trofé.

	”Självklart har jag det! Finns det något särskilt skäl till att ni är här?” frågade hon.

	Behövde vi ha ett speciellt skäl?

	”Ni strålar båda på något sätt”, förklarade hon. ”Jag känner en massa positiv energi från er.” Hon tittade förväntansfullt på oss. ”Det kommer från min farfar”, fortsatte hon när vi inte omedelbart förstod vad hon syftade på. ”Han var en cherokee. Därav namnet. Hans förfäder sägs ha varit medicinmän som hade en speciell koppling till naturen.” Hon log stolt. ”Det har säkert gått i arv till mig. Jag kan känna när människor är glada eller ledsna, även om det inte syns på deras ansikten.”

	Hon måste ha sett lyckan i oss båda, för Darren och jag log som två barn på julafton, som min tidigare kollega Ray Bellows skulle ha uttryckt det. 

	”Vi har precis gift oss”, sa Darren och lade försiktigt armen om mina axlar.

	”Åh, grattis!” Maggie Moon klappade i händerna. ”Då vet jag vilket rum ni ska ha!”

	Hon bad oss att följa efter henne. Vi gick uppför en knarrande trappa till husets första våning.

	Rummet hon visade oss var en dröm i rosa. Miss Arden skulle ha blivit överlycklig. Och förmodligen Madame också eftersom hon inte hade något emot färgen rosa. Hon ville bara inte att hennes produkter skulle se ut som konkurrentens.

	Tapeterna bestod av en ljusrosa sidendamast med fina invävda rosor. Antingen var de en välbevarad arvedel från gamla tider eller så hade de kostat en förmögenhet.

	”Det har just varit fullmåne”, förklarade Maggie Moon. ”Så nu är vibrationerna som högst i det här rummet. Kanske …” Hon gjorde en paus och log tvetydigt. ”Det är möjligt att ni efter en natt i det här rummet snart kommer vara fler än två.” 

	Darren rynkade lite oförstående pannan men jag förstod. Hon hoppades att vi skulle göra ett barn här.

	Jag tittade på Darren. Skulle vi? Var det vad han ville? 

	Jag visste inte vad jag ville. Det fanns fortfarande ett hål i mitt hjärta. Den platsen där min son Louis skulle ha varit. Men att fylla det med ett ännu ett barn? Nu när jag hade så mycket planerat? När så mycket måste göras?

	”Vi får se”, sa jag undvikande och gick in tillsammans med Darren. Det borde vara ett tecken till vår hyresvärdinna att vi önskade vara ensamma.

	Hon förstod det faktiskt. ”Då ska jag lämna er ifred. Om ni behöver något är det bara att ringa mig. Jag har nyligen installerat ett telefonsystem i huset. Ni anar inte hur mycket arbete det sparar mig. Frukosten serveras mellan sex och tio.”

	Vi tackade henne och hon försvann ut genom dörren.

	Vi tittade på varandra. Mr och mrs O’Connor. Det kändes fortfarande lite overkligt men jag visste att vi hade gjort det rätta.

	 

	Trots att väggarna inte var ljudisolerade älskade vi passionerat. Vi brydde oss inte om Maggie Moon hörde.

	”Nå, hur mår den nygifta mrs O’Connor?” frågade Darren när vi senare på kvällen låg tätt tillsammans i sängen.

	”Mycket bra”, svarade jag. ”Lycklig. Oövervinnerlig!” 

	Darren skrattade och kysste mig på pannan. ”Det är ett sådant svar som bara kan komma från dig.” 

	”Men det är så det är.” Jag tryckte hans hand mot mitt hjärta. Aldrig tidigare hade jag känt mig så varm och trygg. ”Det känns som om jag kan övervinna allt som kommer i min väg.”

	”Jag också”, svarade han och strök mig över axlarna.

	Vi såg varandra i ögonen och jag försökte föreställa mig hur vår framtid tillsammans skulle bli. Det fanns några saker som framtida jobb och de mål vi strävade efter, men om man bortsåg från allt det kunde jag föreställa mig att somna bredvid honom och vakna upp med honom varje dag. Att skämta med honom varje dag eller diskutera problem. Kyssa honom varje dag och känna att jag var i goda händer.

	Nästa morgon välkomnade Maggie Moon oss med ett brett leende. Hade hon hört vad vi haft för oss under natten? Självklart hade hon det. Men hon förväntade sig säkert inget annat från nygifta. Med lyckönskningar tog hon farväl av oss och vi åkte tillbaka till New York. Min mage pirrade av förväntan.

	Nu var vägen utstakad, ingen skulle kunna tvinga mig att ge upp min privata lycka för ett jobb.

	 


Kapitel 5

	Jag kände mig lite orolig när jag åkte till sjukhuset på måndagseftermiddagen. Hur skulle Henny ta emot nyheten att Darren och jag hade gift oss och att jag först nu berättade om det för henne?

	Ju närmare jag kom hennes sjukhusrum, desto hårdare bultade mitt hjärta.

	Skulle hon förstå att jag hade fattat detta beslut på grund av Madame? När allt kom omkring visste jag inte ens om hon skulle anställa mig igen …

	Nervöst vred jag mina händer och stannade till slut framför dörren. Normalt skulle jag ha skyndat mig in direkt, men nu tvekade jag.

	Det var först när en sköterska kom gående i korridoren som jag tog mig samman och knackade på.

	Jag hörde Hennys röst och gick in. När jag kom in märkte jag att sängen bredvid var uppbäddad. Så hon hade fått sällskap.

	”Hej Henny!” 

	Min väninna satt upp i sängen och på det lilla bordet vid sidan av stod en kaffekopp och en tallrik med bara några smulor kvar på. Under de senaste dagarna hade hon återhämtat sig ytterligare. Så bra att jag inte längre behövde ha en trasa över munnen.

	”Hej!” ropade hon, ovanligt glad. ”Du kommer inte att tro vad som hände idag.”

	”Vad?” frågade jag och såg mig omkring. Det fanns inga tecken på hennes rumskamrat. 

	”Vi fick något som påminde om tårta! Jag vet inte exakt vad det var men det var väldigt gott!”

	”Så roligt att höra”, svarade jag. ”Och jag ser att du har en rumskamrat nu också.”

	Henny nickade. ”Hon är lite äldre och hörselskadad men faktiskt ganska trevlig. Hon är just nu hos läkaren. Jag vet inte vad det är för fel på henne. Hon pratar bara engelska. Jag försökte med tyska och franska, men det gick inte.”

	Men det verkade inte störa henne. Blotta närvaron av en annan person verkade liva upp henne.

	Mitt hjärta blev ännu tyngre. Kanske skulle jag spara min bekännelse till en annan gång? Men jag bestämde mig för att inte dra ut på det. Om jag berättade för henne ännu senare skulle hon förmodligen bli ännu argare.

	”Henny, jag måste berätta något för dig”, började jag med en dålig känsla i bröstet. ”Du minns kanske vad madame Rubinstein bad mig göra en gång?”

	Henny tittade lite oförstående på mig.

	”Äktenskapsklausulen”, förtydligade jag. ”Det var villkoret för att jag skulle få börja arbeta för henne.”

	Nu såg det ut som om hon kom ihåg. ”Vad är det med den?” frågade hon.

	”Jo, jag …” Jag tog ett djupt andetag och knöt fingrarna runt min handväska. ”Darren och jag gifte oss i helgen.”

	För ett ögonblick blev det så tyst att man kunde ha hört en knappnål falla.

	”Men jag svär, det var bara för att jag ska kunna träffa Madame som gift kvinna så att den klausulen inte ens kommer på tal”, fortsatte jag. ”Dessutom ska vi också ha en borgerlig ceremoni och då vill jag att du ska vara min brudtärna. Det har inte förändrats.”

	Henny såg plötsligt lika stel ut som en marmorpelare. ”Så du har gift dig.”

	”Ja, och jag lovar dig att det var tvunget att ske så snabbt. Och jag vill verkligen att du ska vara min brudtärna.”

	Hon tittade sorgset på mig. ”Och vem var med dig? Här behöver man väl också en brudtärna, eller?”

	Jag nickade oroligt. ”Darren frågade en vän. Hans fru var min brudtärna.”

	Henny var tyst en lång stund och för varje ögonblick sjönk mitt hjärta djupare. Allt inom mig skrek: Säg något. Skrik åt mig om du måste, men säg något!

	Jag sa inte ett ljud. Och Henny verkade behöva en stund på sig att smälta informationen.

	”Du måste förstå att jag inte kunde fråga dig”, fortsatte jag efter en stund, utan större hopp om att mina ord skulle förändra något. ”Läkarna skulle inte ha släppt ut dig …”

	Hon sa fortfarande ingenting utan stirrade bara tomt förbi mig.

	”Du kunde ändå ha berättat det för mig i förväg”, sa hon sedan tyst. Det gick inte att ta miste på besvikelsen i hennes röst. ”Jag är ju trots allt fortfarande din väninna, eller?”

	”Det är du!” försäkrade jag henne snabbt. ”Och det har heller inget med dig att göra. Jag …”

	Hennys blick avbröt mig. ”Jag … jag hade inte haft något emot det”, sa hon. ”Jag menar, det är ditt liv och ditt beslut. Vad hade det gjort om jag hade vetat?”

	”Jag trodde att det skulle göra dig ledsen. Snälla, förlåt mig.” Om jag skulle vara ärlig hade jag bara tänkt på mina studier och Madame. Nu kände jag mig otroligt ledsen över mitt agerande.

	Hon såg på mig. ”Du vet att jag bara önskar det bästa för dig. Och om den här Darren är det bästa …”

	”Det är han”, svarade jag. ”Allt jag tänkte på i det ögonblicket var att Madame inte kunde sätta en äktenskapsklausul på mig igen. Bortsett från att jag älskar Darren och knappast kan tänka mig något bättre än att bli hans fru.”

	”Förutom dina studier, förstås, eller hur?” Ett tveksamt leende flög över hennes ansikte.

	”Det är ungefär samma sak.” Jag stannade upp ett ögonblick och tittade granskande på Henny. Skulle hon förlåta mig? Eller be mig gå?

	”Henny?” frågade jag när hon hade varit tyst en stund igen. ”Kan du förlåta mig?”

	Hon tvekade en stund men nickade sedan. ”Men nästa gång berättar du väl för mig? Jag är den sista som försöker övertala dig att inte göra något. Och ett bröllop är viktigt, även om jag inte kunde vara med.”

	”Du ska vara med!” Jag sträckte mig efter hennes hand. ”Jag lovar, det här var bara en nödlösning. Jag ska träffa madame Rubinstein imorgon för jag behöver pengarna till mina studier.”

	”Och till min behandling, eller hur?” frågade hon. När jag tittade lite förvånat på henne tillade hon: ”Läkaren berättade det för mig. Jag vet inte ens … hur jag ska betala tillbaka det.”

	”Det behöver du inte”, svarade jag. ”Du och jag har hjälpt varandra förut. Nu är det min tur, okej?”

	”Okej”, upprepade hon. Ordet, som jag redan hade blivit så van vid att jag inte längre lade märke till det, lät lite konstigt när hon uttalade det.

	Jag log mot henne. ”Du och jag kommer att få många fina stunder tillsammans under vistelsen.” 

	 


Kapitel 6

	Morgonen därpå tittade jag upp mot fasaden på kontorsbyggnaden där Rubinstein Incorporated låg. Däruppe där molnen speglade sig i fönstren, satt Madame och styrde sitt kosmetikaimperium. Som jag hade läst i de senaste tidningsartiklarna fortsatte hennes imperium att växa och det trots att den ekonomiska krisen ännu inte var över. Även under krisen ville kvinnor vara vackra.

	Under resan hit hade jag känt mig lite orolig, men nu kände jag beslutsamheten växa inom mig. 

	Jag passerade glasdörren och gick fram till disken. Receptionisten från tidigare var inte längre här. Istället möttes jag av en ung kvinna med vågigt kastanjebrunt hår och ett knallrött läppstift som matchade den rödblommiga blusen hon bar.

	”Jag skulle vilja träffa madame Rubinstein”, sa jag. ”Mitt namn är Sophia O’Connor.”

	”Har ni en bokad tid?” frågade receptionisten.

	”Nej, jag … Jag skulle vilja tala med henne om viktig sak.”

	”Jag är ledsen, men mrs Rubinstein är inte i huset just nu.”

	Varför undrade hon om jag hade en bokad tid om Madame inte var där? 

	Jag undertryckte min besvikelse. ”När kommer hon tillbaka?” Min blick vandrade mot hissen. Tänk om jag bara gick upp och frågade på Madames kontor?

	”Hon är i London just nu. Det kan ta ett tag. Hur länge hon stannar beror på avdelningens behov.”

	Jag drog en frustrerad suck. Sedan fick jag en idé.

	”Är det möjligt att lämna ett meddelande till henne? Så att hon kan kontakta mig om hon vill?”

	Receptionisten tittade på mig som om det var det värsta hon någonsin hade hört. Men sedan gav hon mig lite papper, en penna och ett litet kuvert. Jag drog mig tillbaka till en av sofforna i väntrummet.

	Jag lade papperet på min handväska och skrev:

	 

	Kära madame Rubinstein,

	Jag skulle gärna ha talat med er personligen, men jag fick veta att ni för närvarande befinner er i Europa, så jag skriver därför till er i all hast.

	Utan att bli för långrandig vill jag informera er om att jag har avslutat min anställning hos E. Arden. Därför undrar jag om ni fortfarande är intresserad av ett samarbete med mig. Om så är fallet skulle jag mycket gärna mötas för ett samtal.

	 

	Med vänlig hälsning

	Sophia O’Connor (tidigare Krohn)

	 

	Med ett djup inandning övervägde jag mina ord. Jag var förvånad över mig själv. Borde jag kanske inte låta mer undergiven? Borde jag inte hellre be henne om ett jobb?

	Men min magkänsla sa mig att jag skulle låta texten vara som den var. Madame älskade att bli respekterad och uppvaktad men jag mindes också väl hur nedsättande hon hade talat om vissa människor som överdrev med fjäskandet. Om hon var intresserad skulle hon höra av sig. Och om inte skulle inte ens en undergiven begäran ändra på det.

	Med darrande händer stoppade jag brevet i kuvertet och stängde det. Sedan reste jag mig och gick tillbaka till receptionen.

	”Var vänligt att se till att det hamnar på Madames skrivbord. Det är mycket viktigt.”

	”Det gör det naturligtvis, miss O’Connor”, svarade hon.

	Jag skulle ha velat rätta henne och säga att det var mrs, men jag höll tyst och sa bara tack.

	Utanför dörren märkte jag att mina knän skakade av anspänningen. Besvikelsen övermannade mig. Jag hade hoppats få det avklarat innan jag reste till sanatoriet. Men nu var det återigen frågan om att vänta och leva med obesvarade frågor: Skulle Madame kontakta mig? Hur lång tid skulle det dröja innan hon kom tillbaka från sin resa?

	Inte ens hennes medarbetare hade med säkerhet kunnat säga när hon skulle vara tillbaka i New York. Det kunde hända att hon spontant ändrade sina planer och reste till Paris eller till och med ända till Australien för att ordna något.

	Jag var en smula nedstämd när jag kom hem. Darren arbetade hemma vid sitt skrivbord.

	”Så, hur gick det?” frågade han så fort jag hade kommit in genom dörren.

	”Madame Rubinstein var inte där”, svarade jag surt. ”Hon är i Europa. Det kan dröja ett tag innan hon är tillbaka.”

	Darren kom fram och kysste mig. ”Oroa dig inte för det, älskling. Hon kommer tillbaka.”

	”Det är bara frågan om när.” Jag suckade tungt medan jag tryckte mig mot honom.

	”Snart”, sa han. ”Mycket snart.”

	 

	Morgonen därpå ringde doktor Higgins och berättade att vi kunde resa till Lakeview Sanatorium redan veckan därpå. Han försäkrade mig om att Henny var redo för det och erbjöd sin hjälp om vi hade några frågor.

	På eftermiddagen besökte jag Henny för att berätta de goda nyheterna. Men doktor Higgins hade såklart redan berättat för henne.

	”Jag behöver en ny garderob”, sa Henny och drog lite i sitt sjukhusnattlinne. ”Jag är rädd att jag inte kan bli sedd där i mina gamla kläder.” 

	Jag hade tagit med Hennys gamla kläder hem och tvättat dem. Men inte ens ett av de tvättmedel som i reklamen utlovade gnistrande renhet hade klarat de fläckarna.

	”Kan du låna mig några av dina kläder?” frågade hon.

	Jag skakade på huvudet. ”Aldrig i livet. Du får din egen garderob. Om jag lånar dig något är det bara för att du ska kunna följa med mig ut för att köpa nytt till dig.”

	”Det hinner vi inte. Doktor Higgins sa att vi börjar på tisdag. Jag vet inte om jag klarar av att promenera än.”

	”Då gör jag det åt dig. Storvaruhusen är fulla av vackra kläder, du behöver bara säga vad du vill ha.”

	Henny såg plötsligt besvärad ut. ”Men det är ju dyrt.”

	”Nonsens! De här sakerna ska ju hålla ett tag, eller hur?”

	Om jag skulle vara ärlig såg jag fram emot att få klä henne. Hon kunde börja ett nytt liv utan de skuggor som hade följt henne från Paris. Utan Jouelle, som nästan hade förstört hennes liv och hälsa.

	”Okej”, sa hon svagt och sänkte blicken. Jag visste att hon var lite generad. Men i hennes tillstånd, innan hennes nya liv kunde börja, var skam helt onödigt. Redan som barn hade vi hjälpt varandra och jag var glad att jag nu kunde börja betala av min skuld till henne.

	 

	Den nya höstkollektionen hade redan anlänt till Macy’s, men det var fortfarande för varmt för kappor och yllekjolar.

	Tillsammans med Henny hade jag gjort en lista på allt hon behövde – från underkläder, nattkläder och ytterkläder till en resväska.

	Även om det var barnsligt att tänka så, kände jag en liten seger gentemot Jouelle. Han hade förlorat, jag hade vunnit. Henny var med mig. Nu kunde hon börja om på nytt och hitta en ny kärlek. Men sedan tvingade jag mig själv att lugna ner mig. Tålamod, sa jag till mig själv. Hon behövde återfå sin hälsa innan hon kunde hitta en ny kärlek. Utan det skulle alla försök att hitta en ny lycka misslyckas. 

	På kvällen återvände jag med påsar fulla av kläder, blusar, kjolar och kavajer i färger som jag trodde att Henny kunde tycka om.

	”Herregud, vad är det här?” frågade Darren när han såg mina inköp. ”Var det rea?”
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